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[TimcymMoOByrO4H BUIIIECKA3aHE, MOYKHA CTBEPXKYBATH, IO TaKa MOJICITh HABUYAHHS
3MIHUTH CBITOIVISIT YCIX YYaCHUKIB HABYAJILHOTO MPOLIECY.
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Mockanenko [liana B’siueciiaBiBHa
KuiBcbkuil HaIllOHAJIBHUI YHIBEPCUTET TEXHOJIOTH Ta au3ainy (Kuis)
HaykoBa kepiBHULIA — K. IIel. H., A1ou. KopHeesa 1. O.

BAI'ATO3HAYHICTb CJIB I HEPEKJIAJ] AHIJIIACBKOI MOBH

bararo3HauyHIiCTh CIIIB € OJAHUM 13 HAaWBAKJIMBIIIUX ACMEKTIB MOBO3HABCTBA Ta
nepeksaao3HaBcTBa. [lomiceMiss — TOOTO HAsBHICTH Yy CJIOBA JIEKUIBKOX 3HAYE€Hb —
3HAYHO YCKJIQJHIOE TIPOIeC Mepekaay. AHIIicbka MOBa, Ha BIIMIHY BijJ 0araThox
IHIIUX MOB, BHUPI3HAETHCS BHCOKHUM piBHeM mojiceMii. Hampukiaa, 3a gaHumu
Oxcdopackkoro cioBHUKA, cI0BO set Mae moHaa 400 3HaUYEHb y pI3HUX KOHTEKCTaX.

[Tepexnagavi CTUKAIOTHCA 3 OaraThbMa TPYAHOIIAMH, HAMAaralUHWCh IMEpeaaTH
3HA4YEHHS 0araTO3HA4YHUX CJIIB Y TEKCTaX PI3HOTO XKaHPY — BiJ XyA0KHBOI1 JIITepaTypu
0 HAyKOBUX 1 TEXHIYHHUX JIOKYMEHTIB. BaXJIMBO pO3yMITH HE JMILE 3arajibHi
NPUHIIMIN 0araTo3Ha4yHOCTI, a ¥ Te, K1 CTpaTerii 3aCTOCOBYBATH JUIsi KOPEKTHOTO
BIJITBOPEHHS 3MICTY B L[IJILOBIH MOBI.

VY umiii AomoBil PO3IJISHYTO OCHOBHI NPUYMHM BUHUKHEHHS IMOJIiCEMii B
aHTJINACHKIA MOBI, 1i BIUIMB Ha MPOIEC MEpEeKagy, a TaKoX METOAH BHUPIIICHHS
npo0iemMu 6araTo3HavyHOCTI CIIIB Y EPeKIaalbKiid MPaKTHUILL.

Bararo3nauHicTh ci10Ba — Ii€ MOro 34aTHICTh MaTH OUIBIIE OJHOTO JEKCUYHOT'O
3HadeHHs. [lomicemiyHi ClioBa 4acTO 3yCTPIYAIOThCSA B AHTJNMCHKIA MOBI 3aBASKU ii
aHAMITUYHIA CTPYKTYpi, OCOOJMBOCTSIM I1CTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta THYYKOCTI Yy

3aII03UYEHH] CJIIB 3 1HIIIUX MOB.
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Hapenemo mpukinaan 6araTo3HAYHUX CIIIB:

1. Run:

| run every morning. — $I Girato mopaHky.

She runs a small business. — Bona kepye MajaeHbKAM Oi3HECOM.
The train runs on time. — IToTsr X0aUTh 3a PO3KIIAIOM.

Tears ran down her cheeks. — Cnpo3u Texnu mo ii moxax.

2. Bright

She has a bright smile. — Bona mae sickpaBy ycMimiky.

He is a bright student. — Bin po3ymHuii CTyACHT.

The future looks bright. — Maii0yTHe Burisgae 6araToo0isSIOYHM.
3. Bank

He works in a bank. — Bin nparitoe B 6anky (piHaHCOBa yCTaHOBA).
She sat on the river bank. — Bona cunina Ha Gepe3i piukw.

[Tonicemist yCKagHIOE MpOLEC MEpeKiIamy, ajxke NMepekiiazadyeBl NOTpiOHO He
JIMIIIE 3HATH BC1 MOKJIMBI 3HAYEHHS CJIOBa, a i MPaBUJIbHO BU3HAUUTH HOTO 3HAYCHHS Y
KOHKpeTHOMY KOHTEKCTI (Bacunenko, 2018).

€ Tpu npuyuHU 6AraTo3HaYHOCTI B aHTJIIACHKIN MOBI:

1. Icmopuunuii pozsumox. AHriilicbka MoBa (OpMyBaJiacs Mij BILTMBOM Pi3HUX
MOB: JIaTWHH, JAaBHHOCKAHJIMHABCHKOI, HOPMaHJCHhKOI ¢paHiy3bpkoi. Ile crpusiio
YTBOPEHHIO BEJIUKOI KUJIBKOCTI MOJIICEMIYHHX CJIIB, SIKI MOXYTh MaTH KiJIbKa 3HAYCHb,
3aJIe’KHO BiJ 1X Moxo keHHs Ta BxkuBaHHA (Kusik, 2015).

2. Exonomis mosnux 3axodis. AHTIINICbKa MOBa MparHe 10 CTHUCIOCTi, TOMY
Oarato ciiB MalOTh IMHUPOKE ceMaHTHU4HE ToJsie. Hampukian, cioBo get Mae necsTKu
3HaueHb: get a book (oTpumatu kHury), get tired (Bromurtucs), get married
(onpyxwutucs) (Kopynerp, 2003).

3. Memonimis ma memaghopa. Metapopruune Ta METOHIMIYHE TMEPEHECEHHS
3HAYEHb € KIOYOBUMH (haKTOpaMu po3BUTKY nojicemii. Hanpukian, cioso head moxe
03HaYaTH K YaCTHUHY TiJa (roJioBa), Tak 1 kepiBHUKa KomnaHii (head of the department)
(Oryi, 2010).

bararozHauHicTh MOXE CYTTEBO YCKJIAIHIOBATH MPOIEC MEPEKIaay, OCKIIBKH

OAHC CJIOBO MOXKEC MAaTH KIJIbKa MOYKJIUBUX TIIyMA4CHb.
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[cHye KinbKa €PEeKTUBHUX MiIXO/IB A0 BUPIIICHHS L1€T TPOOIEeMU:

1. Koumexcmyanvruii ananiz

[lepexnagay MOBUHEH PETENHHO aHANI3yBaTH OTOYEHHS CJIOBA B PEUEHHI, MI00
BUOpaTH NMpaBWIbHE 3HAUYCHHS [5].

2. Bukopucmanmus c1068HUKI6 ma KOpNycie mekcmis

JIBOMOBHI Ta TIyMayHi CJIOBHHUKH JOTIOMAararoTh 3HAWTH MPaBUIBHUI BapiaHT
nepekiany. Kopmycu tekcrtiB (Hampukiaza, British National Corpus) m03BoJsSIIOTh
no0aYuTH peasibH1 MPUKIATU BXKUBAHHS CIIOBA.

3. ITiobip naiibaudicuoeo 8i0N0BIOHUKA

Jlesiki ciioBa moTpeOyOTh aganTallii, HampuKIad:

Heavy rain — «cuiapHUM 1011 (a2 HE «BAXKKUN J0ID»). Strong tea — «MILHUI
Yail» (a HE «CUJIbHUN Yaiy).

4. [lepegppaszosysanms

SIk110 HEMa€e TOYHOTO €KBIBAJICHTA, MOYKHA BUKOPHCTATH OMTMCOBUHN TIEPEKIIaI:

He has a sharp tongue. — «Bin roctpuii Ha 3UK» (2 HE «BIH Ma€ TOCTPUI A3UK»)
(I0eBuenko, 2017).

bararo3HauyHicTh CHIB € CEpHO3HOIO MPOOJIEMOIO TPHU MEPeKyIai, OCKIIbKH
HeMpaBUIbLHUIN BUOIp 3HAUCHHSI MOXE MOBHICTIO 3MIHUTH ceHC BUCoOBMoBaHH:. [1[06
YHUKHYTH TIOMHJIOK, HEOOXITHO YBa)KHO aHaTi3yBaTH KOHTEKCT, KOPHCTYBaTHUCS
CIIOBHHKaMHM, 3BEpTaTH YyBary Ha OCOOJMBOCTI TEpMIHOJIOTII Ta, 3a MOTpedu,

3aCTOCOBYBATH Nepedpa3yBaHHS.
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